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The purpose of comparative literature studies has arguably been to pave the way for a deeper 

understanding of the homogeneity of all literary works by taking a comprehensive look at 

artworks in different cultures. What is presented in this article is an attempt to prove that the 

treasure of Eastern-Iranian culture and literature has played a fundamental role in inspiring 

and creating many masterpieces in world literature. Gabriel García Márquez is one of those 

authors who created a unique example of his works under the influence of this rich heritage. 

The present paper first provides the definitions and features of magic realism. Then following 

a descriptive analytical method, it investigates the traces of the Eastern-world and in particular 

Iranian-Islamic mysticism in Gabriel García Márquez’s One Hundred Years of Solitude 
(1967). Finally, by comparing the Sufi and surreal layers of the novel with their counterparts 

in Eastern-Iranian Sufi works, this paper reveals how Márquez was influenced by the 

introspection and ontology of great Iranian-Islamic writers’ mystical works. The scientific 
result of this research shows that Márquez was influenced by the elements of Eastern-Iranian 

mysticism in One Hundred Years of Solitude. The most significant and common links 

between this novel and Eastern-Iranian mysticism are the disappearance of the borderline 

between reality and surreality and the union of the two, the characters’ wonderful and 
extraordinary behavior in the story, and the achievement of truth through imagination. 
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 ،ییمارکز، صد سال تنها

 .یرانیا -یعرفان شرق ،یریپذریتأث

های گوناگون، راهی برای درک آن بوده است تا با نگاهی فراگیر به آثار هنری فرهنگهمواره هدف ادبیات تطبیقی 
فرهنگ ی نهگنجیآنچه در این مقاله ارائه می شود، تلاشی در اثبات این باور است که  .های آثار ادبی بیابدتر همگونیژرف

گابریل  و بخشی و آفرینش شاهکارهای متعدد در ادبیات جهان داشته استنقش بسزایی در الهام ایرانی -شرقی و ادب
 است. یافتهدستخود فرد نحصربهآثار میکی از  به خلق ،تحت تأثیر این میراث غنیگارسیا مارکز از کسانی است که 

رد پای  بررسیهایی از رئالیسم جادوئی، به تحلیلی پس از ارائه تعاریف و ویژگی -ی توصیفیبه شیوه ی حاضرهمقال
پردازد میگارسیا مارکز گابریل تنهاییصد سالدر رمان  اسلامی -خصوص عرفان ایرانیزمین بهی مشرقعرفانهای اندیشه

پذیری تاثیرایرانی،  –های شرقی واقعی این رمان و سنجش آن با موارد مشابه صوفیانههای صوفیانه و فرالایهو با گزینش 
اسلامی را نشان داده و به بیان  -یشناسانه بعضی از آثار عرفانی بزرگان ایراننگری و هستیمشترکات درون از کزرما

مذکور می پردازد. دستاورد علمی این پژوهش نشان می دهد که مارکز  در رمان این نویسنده یباورهای درون پژوهانه
ی پیوند مشترک ایرانی بوده است. ومهمترین نقطه –های عرفان شرقی ، تحت تاثیردرون مایهصد سال تنهاییدر رمان 

های شگفت و خارق ایرانی، شکستن مرز میان واقعیت و فرا واقعیت و اتحاد این دو، رفتار -رمان مذکور با عرفان شرقی
 های حاضر در داستان و شناخت حقیقت از راه تخیل است. العاده شخصیت
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 مقدمه-1

ی هجدهم در ی مردم آغاز کرد، در سدهی زندگی روزانهرئالیسم که نخستین راه خود را از عرصه
آشکار »آورد که از اصول اساسی آن ی انقلاب فرانسه، به تجسم زندگی اجتماعی روی میآستانه

امان از ها، انتقاد بیی این جنبههای گوناگون آن و پژوهش دربارهساختن واقعیت نوین، نفوذ در جنبه
ی ی تکامل یابندههای منفی جامعهاصول فئودالیسم و اخلاقیات آن و کوتاه نیامدن در انتقاد از جنبه

های رئالیسم مکتبی است که در آن آثار هنری بر مبنای واقعیت(. 35)ساچکوف « بورژوایی است
به عنوان یك راوی،  های شخصی،شوند و هنرمند بدون دخالت سلیقه و قضاوتاجتماعی آفریده می

د. در این مکتب، همه چیز دهای از اجتماع خود را در قالب داستان در برابر دید مخاطب قرار میآینه
هر شخصیت واقعی ارائه دهد.  ریشه در واقعیات دارد و تمام سعی نویسنده بر آن است که اثری کاملاً

ای است که از آن ی قشر و طبقههای خاص خود را دارد، توصیف کنندهرئالیستی ضمن اینکه ویژگی
های انسانی در آثار تماعی و شخصیتهای این نوع توجه به مسائل اجبرخاسته است. البته بازتاب

های واقع گرایانه را متناسب با گرایش ای که منتقدان، داستانگونهنویسندگان مختلف، متفاوت است به
اند که از آن میان رئالیسم بورژوا، رئالیسم های متنوعی گنجاندهای خاص، در انواع و شاخهآنها به نحله

 رئالیسم روان شناختی و رئالیسم جادوئی قابل ذکر است. انتقادی، رئالیسم سوسیالیستی، ، 
 یه، هنرشناس و منتقد برجست2برای نخستین بار توسط فرانس روه 1اصطلاح رئالیسم جادوئی

پردازی اکسپرسیونیست ابداع و نظریه باهدف تفسیر و معنای آثار نقاشانی پست 1925آلمانی در سال 
 ای جدید بهگونه پس از جنگ جهانی اول را به یقعیت روزمرهشد. هنرمندانی که در تلاش بودند وا

دبیات آمریکای لاتین با رئالیسم جادویی اتدریج  میلادی به 40 یاز دهه(. 36)بیکر  تصویر بکشند
ی کوبایی که تاریخ آمریکای لاتین را الخو کارپنتیر، نویسنده 1949در سال کند.می پیوند وثیقی برقرار

آور در متن واقعیات ملموس توصیف کرده، به بررسی رئالیسم وادث غریب و شگفتیای از حآمیزه
 (.129ی ادبیات داستانی می پردازد )همایون کاتوزیان جادوئی در حوزه
توان گفت که رئالیسم جادوئی جنبش ادبیی است که پس از جنگ جهانی دوم در نیمه بنابراین می

گابریل  صد سال تنهاییرمان  و بای بیستم در ادبیات آمریکای لاتین مطرح و شکوفا شد دوم سده
حقایق  سو با بیاناین سبك ادبی از یكگردید.  نویسی مبدل گارسیا مارکز به سبکی جهانی در داستان

مانند خیال  های جامعه با مکتب رئالیسم پیوند دارد و از سوی دیگر با استفاده از برخی عناصر،و واقعیت
ها و به قصههای سوررئالیستی و... بینی، اساطیر و توصیفو وهم، رویا، عقاید شگفت انگیز، طالع

سم جادوئی در داستان نویسی با فراگیر شدن رئالی شود.های عامیانه و اسطورها نزدیك میداستان

___________________________________________________________ 
1 Magic Realism 
2 Franz Roh 
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ی ادبی پرداختند و تفاسیر و تعاریف کمابیش گونهجهان، سخن سنجان بسیاری به بررسی و تحلیل این
یکسانی از آن به دست دادند که این تعاریف، نشان از گستردگی چارچوب معنایی آن دارد؛ و همین 

منتقدان ایرانی را بدین باور رسانده است گستردگی معنایی و ابهام در اصول حاکم براین شیوه، برخی 
ی داستان و تحول ای برای ارائهگرایی و روش و شگرد تازهای از مکتب واقعکه رئالیسم جادوئی شاخه

بخشیدن به آن است و مکتب ادبی مستقل و جدیدی شمرده نمی شود؛ چون که ضوابط و اصول عام، 
توان ادعا کرد (. می 318، سید حسینی 313رصادقی برآن حاکم نیست )جمال میر صادقی و میمنت می

گمان انسان آغازین آنچه را که انسان ای به بلندای تاریخ دارد. بیکه رئالیسم جادوئی ریشه و پیشینه
 است. پنداشتهداند، واقعیتی مسلم میمدرن امروزی ناممکن و ناباور می

ی و روانی خویش معرفتی عقلی و علمی های طبیعهای جوامع بدوی که نسبت به پدیدهانسان» 
های طبیعی را های روانی خویش را بر طبیعت فرا افکندند و حوادث و پدیدهنداشتند، حوادث و پدیده

های روانی بدل کردند و بدین ترتیب عطش روحی خود را برای شناخت و توجیه ها و پدیدهبه جریان
کردند که از تخیل هایی سیرابی خیالخود از چشمههای طبیعی و روانی و نیز تحقق آرزوهای پدیده

 (.181)پورنامداریان « جوشیدفعال آنان می
های ی دوران جدید نبوده بلکه چه بسا در قرنبنابراین آمیختن دنیای واقعی و فرا واقعی، تنها ویژه

اکنون بوده است و گذشته با توجه به شرایط فرهنگی، اجتماعی و علمی حاکم بر جوامع، افزونتر از 
ی باشد که دستمایههایی میها و افسانههای شرقی از جمله ایران، زادگاه بسیاری از اسطورهسرزمین

های نخستین توان گفت که ریشهاصلی نویسندگان برای خلق آثار هنری شده است. بر این اساس می
گردد و اعتراف های دور برمیتهرئالیسم جادویی نه در آمریکای لاتین بلکه درمشرق زمین و به گذش

در پیشینه مطالعاتی  1نام آوران رئالیسم جادویی به این نکته خود گواهی روشن بر این ادعاست. بورخس
(. گارسیا 146برد )گیبرت های بودایی و تصوف نام میخصوص تائوئیسم و آموزهخود، از فلسفه چینی به

های ادبی او بسیار تاثیرگزار ر سبك نویسندگی و آفرینشبرد که دمی نام شبهزار و یك مارکز، از 
های اصطلاحات (. بررسی و تطبیق درون مایه135 های کوتاهبهترین داستاناست )گارسیا مارکز، بوده

ی رئالیسم جادوئی، نشان به ویژه شیوه صد سال تنهاییایرانی با عناصر داستانی رمان  -عرفان شرقی
ایرانی نظر داشته و در نوشتن رمان خود  -های پنهان متون عرفانی شرقی لیتدهد که مارکز به قابمی

 از آنها الهام گرفته است.
 بحث و بررسی -2

___________________________________________________________ 
1 Borges 
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 رئالیسم جادوئی و عرفان

های مغایر با رئالیسم مانند خیال، رؤیا، عقاید شگفت، طالع بینی، اساطیر دینی، وجود ویژگی 
هایی از متون عرفانی، سبك آنهارا به سوررئالیستی در بخشهای های جن و پری و توصیفداستان

اند، پیوند این رئالیسم جادوی نزدیك کرده است، چنانکه نویسندگان بزرگ رئالیسم جادویی نیز گفته
ها، سحر و جادو متون عرفان شرقی به ویژه متون روایی ها و افسانهاسطوره، شیوه با باورهای عمومی
 یههای عرفانی که در کتابهای عرفانی آمده بر پایتجربه انکار ناپذیر است. ،و داستانی اهل تصوف

های عرفانی شامل عارفان و مشایخ صوفیه است. این تجربه یههایی دربارگزارش حکایت ها و داستان
ای از خوارق عادتی وعهممج ،باشد که بسیاری از آن امروزه غیر ممکن و ناشدنی می نمایدمواردی می

گوئی  ،از آن با عنوان کرامات یاد می شود. در واقع می توان گفت فراواقعیت در رئالیسم جادوئیکه 
جهان  ،در سمبولیسم عرفانی صوفیان ای از جهان بینی سمبولیسم عرفانی و سورئالیسم است.بریده

امر کل و هر چه در این جهان است رمزیست از  معتقداند که دانند وعالم بالا می یهمحسوس را سای
یت کل مطلق و فنای در کل و اتحاد ؤجان صوفی مشغول امر کل است از این جهت ر. حقیقت مطلق

در دو مکتب سمبولیسم  .(210)فتوحی رودهای عارفانه به شمار میترین تجربهبا آن والاترین و شیرین
کند در حالی که خودآگاه عرفانی و سوررئالیسم انسان با ندا و آوای درونیش اسرار کیهان را ادراک می

طور که مارکز از این ندای درونی در آغاز پیدایش سرزمین خبر است. همانها بیاو از وجود این ناشناخته
شود که نه به در این فرآیند دل عارف جایگاه تجلی عینیاتی می بهره برده است. ،ای ماکوندواسطوره

بسنده  ،سوی دیگر اساساً عرفا به تکیه بر عقل صرف. از می باشند که به چشم سّر دریافتنی ،چشم سر
 .(21 )اسدی امجد گیردکنند و بر این باورند که شناخت حقیقی از راه خیال صورت مینمی

 لیارزش قائل بوده و تخ لیتخ یبرا ایتا چه اندازه یکه عرفان اسلامکاملاً آشکار و مبرهن است 
 یمتجل تیّواقع یگسترده که در مرزها لیتخ نیا دانسته است. تیدرک واقع یرا شرط لازم برا

و را به عرفان  ییجادو سمیاست که رئال یکانون یمشترک و نقطه ینقطه همان شود، در واقعیم
های شاهد آمیختن واقعیت و خیال به نسبت ،های متون عرفانیر حکایتزند. دپیوند می تصوف

متون عرفانی با توجه به ذکر کرامات عجیب و خیالانگیز توان ادعا کرد که بنابراین میگوناگون هستیم. 
رئالیسم جادویی در  هایحال باورکردنی و واقعی برای مردم دوره خود، دارای نخستین رگه و درعین

 می باشد.زمین  ایران و بلکه در مشرق
های ی پژوهشی و با مرور پیشینههای اطلاعاتی فارسنگارنده بعد از بررسی و تفحص در بانك

 ثبت شده با محوریتّ مارکز و آثار او، 
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کند، به این نتیجه رسید، تحقیق مدونی که با عنوان این پژوهش سازگار باشد و اهداف آن را بیان
او، همواره  تنهاییصدسالاست. با اینکه از میان آثار مختلف مارکز، در ایران، فقط رمان نگرفتهانجام

ها به خود اختصاص داده است؛ ولی از لحاظ کمیّ، تعداد د بحث بوده و بیشترین سهم را در پژوهشمور
کند، و همچنین مقالات چاپ شده در های فارسی، که از انگشتان یك دست تجاوز نمینامهپایان

از چند  وی، به بیش صرفعلمی پژوهشی فارسی درباره این نویسنده و آثار او و یا حتی معرفیمجلات
 صد سال تنهاییرسد. در ذیل به تعدادی از مقالات فارسی منتشر شده درباره مارکز و ده عنوان نمی

 شود.اشاره می
 گارسیاگابریل تأثیر بینامتنی - تطبیقی بررسی»ی مریم حق روستا و رامین وحید زاده در مقاله 

 طریق از« مهتا بالون و تنهایی صدسال اثر دو یمقایسه بر تأکید با داستانی فارسی ادبیات بر مارکز

پردازی  زمانی و شخصیت روایت محتوایی، لحاظ ی این دو اثر ازمقایسه به ژنت ترامتنی رویکرد
 محمدعلى« بیل عزاداران و رمان تنهایى سال صد رمان تطبیقى بررسى»ی در مقاله اند.پرداخته

آمریکاى  و ایران سرزمین سیاسی دو و اجتماعىمسائل ها، شخصیت بررسى توللى با سودا و اعظمآتش
 خودشان زندگى رسند که نویسندگان این دو رمان در واقع، داستانلاتین دراین دو اثر به این نتیجه می

 از سبکى سرزمین، دو این در آزادى بیان نبودن و اجتماعى خفقان با مواجهه دلیلبه و کنندمی بیان را

اند . زینب صابر و نادر شایگان مقاصدشان انتخاب کرده بیان براى را جادویى رئالیسم نامبه  نگارش،
صد سال از رمان  طوبا و معنای شبانتقادی تاثیرپذیری رمان  -بررسی تطبیقی»ی فرد در مقاله

عناصر بینامتنی دو رمان را در مواجهه با « ی جدال سنت و مدرنیتهبا تاکید بر درون مایه« تنهایی
صد کنند که در جدال سنت و مدرنیته، واکنش درنیته مورد بررسی قرار داده و چنین نتیجه گیری میم

گیری با موضع طوبا و معنای شبباشد ولی در ، به طور واضح انتقادی اعتراضی و صریح میسال تنهایی
 میان اوتتف»ی  مغشوش، سردرگم و تا حدودی منفعلانه روبرو هستیم. مریم حق روستا در مقاله

 و مارکز گارسیا گابریل آثار بررسی با دید در آنها زاویه نقش شگفت انگیز و رئالیسم و جادویی رئالیسم
دیدگاه  اصلی دو عنصر سبك دو هر متون ساختار یمطالعه رسد که دربه این نتیجه می« آلخوکارپنتیر

 کنند. می ایفا هاتفاوت ارائه در اجتنابی وغیرقابل اساسی نقش داستان، دید و فضای و زاویه
عمدتاً از بعد تنهایی سالصدگرفته به زبان فارسی، رمال های محدود انجاممیان این پژوهشدر

های رئالیست جادویی مورد بررسی قرار گرفته ی مولفههای مختلف و بیشتر از جنبهتطبیق با رمان
و  تنهاییصدسالایرانی در رمان  -ان شرقیهای عرفمایه است. بنابراین پرداختن به موضوع درون
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تواند به های عرفان شرقی ایرانی، کاری نو است که میبررسی تاثیر پذیری نویسنده از درون مایه
 کردن زوایای فکری مارکز از این دیدگاه، کمك نماید. برجسته

 مختصری دربارة گابریل گارسیا مارکز 

لاتین و از سیاسی و اجتماعی آمریکای  های فرهنگی،هاز چهر مارکز، ایگارسخوزه  لیگابر
که  1ایکلمب یدرآرکاتاکامیلادی  1928س سال مارششم جهان سوم درگان سندینو نیترشاخص
 2،ایگارسویخیال لیگابر پدرش. آمد ایبه دن، دادیملیتشک موز را یاز کشتزارها یبخش یروزگار

 هیاول یهاخانوادة آرکاتاکا تعلق داشت. سال نیتربه سرشناس ،3مارکزاگویمادرش سانت بود و یتلگرافچ
 یاهداستانی هاتیاز شخص یکه بعض شد یبزرگش سپر مادر پدر بزرگ و یخانه دری مارکز کودک

(. او در بوگاتا پایتخت کلمبیا به 11)زرشناس اوست یدوره از زندگ نیا ریمارکز به شدّت تحت تأث
شد. او یوصل م مداوم خانواده قطع و یهایجابهبه خاطر جا لیگابر لاتیتحص مدرسه رفت؛ ولی
با  اما حقوق شد؛ یوارد دانشکدهبا تشویق خانواده  و برد انیرا به پا رستانیدب 1946سرانجام درسال 

 بیدر کارائ یساحل یابه منطقه لیشد وگابر لیدرکشور، دانشگاه تعطی اسیترور س گرفتن خشونت و بالا
سال (. در 5سماکار ) که در جهان وجود دارد یشغل نیتربایبه قول خودش ز ؛شود نگاررفت تا روزنامه

و آرام آرام با انتشار  منتشرکرد« سالوریونیال » در روزنامه خود را یمقاله نیمارکز اول 1948
نوشت که « کنمروایتام که زنده» در اولین کتاب خاطراتش با عنوان او .دیرس تیّبه موفق شیهانوشته

 کلاسین ،کز تحت تاثیر پدربزرگشراست. ماهای وی بودهدوران کودکی سرچشمه الهام تمام داستان
 خلق و ،کلفت لیبا سب یکهنه سرباز»د. کر آگاهی سیاسی پیدا ،خواه بود که شخصیتی آزادی ،مارکز

سو ترس را به دل مارکز  كیکه از  ،خانه نیدر سرزم یپرقدرت و حاکم ، قابل تصوّر ریغ ییخو
بهترین داستانهای  گارسیا مارکز،) «دکریاش میبانیپشت لیبدیب یمحبّت با گرید یکشاند و از طرفیم

بزرگ  مادر». اش داشتیسینورا برشگرد داستان ریتأث نیشتریب ،4نایلیترانکبزرگش، مادر(. 18 کوتاه
خاطرات مادر بزرگ آکنده از سحر و  .کردیم فیتعر یخانوادگ یهاداستان ایگفت یقصه م شیبرا

بر زبان  گریمرده و جهان د یهااز آدم ییهاقصّه ،هاخارق العاده بود و شب یزهایو چ خرافات جادو،
بازمانده  و باا ارتباطی پل ل،یمادر بزرگ گابر(. در واقع 22) شدیم خیس لیبر تن گابر آورد که مویم

 سالدر رمان خود را  نیمارکز نخست بود. آنها ییس وحال جادوح و یااسطوره یهاتیمنسوخ حکا

___________________________________________________________ 
1 Aracataca Colombia 

2 Gabriel Eligio Garcia 
3 Santiago Marquez 
4 Trankilina 
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 آلود به نامترسناک و وهم یهاهیبا ما یاز آن داستان شیالبته پ. منتشرکرد طوفان برگ با نام 1945
هم در  را ساعت نحسو  سدینویبه سرهنگ نامه نم یکس کتاب معروف دواو  .نوشته بود سوم میتسل

در  و آن را کرد ییصد سال تنها شروع به نوشتن رمان 1965ر سال د لیگابر کرد.منتشر 1961سال 
 ریبزرگ و چشمگ یتیشد و به موفقمنتشر رسیآنسیدر بو یی. صد سال تنهارساند انیبه پا 196۷سال 

 ییهانینوبل در ب ادیشد و بن اتینوبل ادب زهیجا یهرمان، برند نیخاطر ا به 1982کز در سال ر. مادیرس
 زییپا، ییصد سال تنهای هااست رمان یگفتن کرد.فیتوص «رتیشعبده بازکلام و بص»او را  ،خود

در روز  مارکز ایگارس ل. گابریدهندیم لیآثار مارکز را تشک نیترمعروف وبا یهاعشق سال و پدرسالار
 یفردا یجسد و ذشت.گدر یتیسکویاش در مکزدر خانه یسالگ 8۷در سن  2014 لیآور 1۷پنجشنبه 

 .گشت منتقل ایکلمببه زادگاهش از خاکستر جسد  یبخش و سوزانده شد روزآن 
 رمان صد سال تنهایی  

که باشد های آشنا در ذهن ایرانیان میی سبك رئالیسم جادوئی از چهرههمارکز، نویسنده پرآواز
شده است. در شناختهگیراترین رمان نیمه دوم قرن حاضر  سال تنهایی صد وی تحت عنوان شاهکار

اند که شگفتی و تحسین همگان گرایی، فراواقعیت و اسطوره، چنان خوش نشستهواقعنظیر این اثر بی
ها در شهر تخیلی و روان انسان واقعی از زندگی -ایمتن این کتاب گزارش افسانه د.نانگیزمیرا بر

که  ر استگی این رمان پیری فرزانه و کیمیااز زمان پیدایش و انزوا تا زمان نابودی است. راو 1ماکوندو
 پردازد.ند، میشوساکن می ماکوندو ای به نامدر دهکدهکه  2زندگی شش نسل خانواده بوئندیاشرح به 

افزاید. صعود رمدیوس ها میشدن روایتهای داستان به جادوییاز شخصیت ناپدید شدن و مرگ بعضی
توسط افراد ناشناس  3شدن همه پسران سرهنگ آئورلیانو بوئندیامقابل چشم دیگران، کشته در به آسمان

 ،ها شدن آئورلیانوپیشانی آنها که علامت صلیب داشته و طعمه مورچه گرفتنطریق هدف گلوله قرار از
سبك  ،او در این کتاب ،، از این موارد است. به اعتقاد بسیاری4تازه به دنیا آمده آمارانتا اورسولانوزاد 

 حقیقی و واقعی ها،شخصیت و ی فضاهاهاست. داستانی که در آن همرئالیسم جادویی را ابداع کرده
این  .روندنمی پیش ما، ة دنیایو معلولی شناخته شد علیّ روابط مطابق داستان ماجراهای اما هستند،
 از ی جهانی و انسانی، سبك شاعرانه و ماورای انسانی و رهایی تخیّلهاخاطر طرح اندیشهرمان به

ازخود ، روایت زندگانی خاندان تنها، صد سال تنهایی رمان موقعیت جهانی رسید. به ،درون گنایتن
___________________________________________________________ 
1 Macondo 
2 Buendia 
3 Colonel Aureliano Buendia 
4 Amaranta Orsola 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%DA%A9%D9%88%D9%86%D8%AF%D9%88
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%DA%A9%D9%88%D9%86%D8%AF%D9%88
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گذارد. می زنده و پویا را به نمایش های بشریاست که تمام احساسات، نیازها و آرمانبیگانه و مسخ شده
رنوشت آنها را برای س کسانی که دیکتاتوری ؛استهای مسخ شدهتوصیف زندگی انسان ،تاریخ ماکوندو

به شدت متأثر از  ،مارکز یجهان داستان دیتردیب کند.پیکار و زندگی میزاید و سپس نابود می یپهنه
 شیهااز داستان یاریکه در بس یاگونهاست؛ بهبوده انشیرافرفتار و گفتار پدر بزرگ و مادر بزرگ و اط

و به شکلی غیر مستقیم  است كیگروه نزد نیا هب یابه طرز قابل ملاحظه ندیآفریکه م ییهاتیشخص
  از زندگی و شخصیت افراد خانواده اش وام می گیرد.

 رمان یهافصل یبررس 

روزی خوزه آرکادیو بوئندیا . بوئندیا یههفت نسل از خانواد یهداستانی است دربار صد سال تنهایی
اما چرا خوزه نماید. را برای سکونت انتخاب می ماکوندو دهکده و کندمیاز محل زندگی خود کوچ

و به  می کشدرا  1یو آگیلارسپرودن ،؟ او در یك درگیریمی کند آرکادیو بوئندیا محل زندگیش را ترک
رویای  ،یك شب می کند. محل زندگیش را ترک ،عقیم شود. برای همین جرم بایداین مجازات 

دهد. به محض ند و نشان میکمیکه جهان را در خود منعکس ،ها. شهری از آینهمی بیندماکوندو را 
کند. ماکوندو یکی از  ریزیرود پایهی هماکوندو را در کنارمی گیرد  ، تصمیممی شود اینکه بیدار

اختن اتوپیا در ادبیات داستانی است. خوزه آرکادیو اعتقاد داشت ماکوندو باید دور تا دور با های سنمونه
ها هیچ که با جهان بیرون تا سال شودمی ایآب محصور شود. برای همین ماکوندو تبدیل به جزیره

های گ و درگیریجن. ها درجزیرهارتباط و پیوندی ندارد. البته به جز سالی یکبار حضورگروه کولی
است که در  اتیاتفاق یهاساس هم ،داخلی، ورود بیگانگان، عشق، نفرت، حسادت، مرگ، ازدواج و تولد

  دهد.های مختلف خانواده بوئندیا رخ میاین کتاب و برای نسل
می  به نام ماکوندو اینهیآ شهر سیتاس یفصل اوّل و دوّم، چگونگدارد.  فصل ستیب رماناین 

 یمهاجر، به سرپرست یهای. سپس کولکنندیو همسرش آن را بنا م ایبوئند وینخست خوزه آرکاد باشد.
است.  دوگروه به ماکون نیعلم و دانش ارمغان ای و اگریمیو ک شوندیمکان وارد م نیفرزانه به ا یریپ

. دهندیمرییتغ هر راش آلایشیتمدن پاک و ب یهچهر گانگانیصنعتگران و ب افراد، تاجران، نیپس از ا
است که ناگهان  یهمان کوردل ایحافظه  دادندستو از یفراموش ،خوابییفصل سوّم شرح حوادث ب

ماکوندو تا زمان  نشیاز آغاز آفر ریپ نیا کند.یمردم شهر را درمان م یماریو ب رسدیمرموز از راه م ریپ
است و  دهیگسترانای نهییآ شهر بر یول و امبریخدا، پی هچهر در خود را ریناپذ انیپا ییهسا ،ینابود

 یداخل یهال جنگ، شرح مفصّپانزدهم . فصل چهارم تانویسدیقوم را م نیا ریناپذ رییسرنوشت تغ

___________________________________________________________ 
1 Prodnesio Agilar 
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 شرفتیو پ هایسیو انگل هاییکایآمر ویژهبه گانگانیب وارن، حضور سرطا20 قرن لیو اوا 19قرن انیپا
را با خود به همراه دارد و ماکوندو را به  یبندو بار یفساد، فحشا و ب ان،یسه جر نیاست. اکاری موز

رح اعتصاب پانزدهم ش فصلنماید. میرا فراهم نیسرزم نیا ینابود نهیو زمکند یم لیتبد ینیجهنم زم
چهار  گرم یوفانشانزدهم ط ارتش است. در فصل یرویکارگران به دست نتارموز و کش کارگران صنعت

طوفان مانند طوفان نوح  نیاکند. یمرانیوکلی و ماکوندو را بهکشد یماه و دو روز طول م ازدهیسال و 
اماّ  شود.یمخانواده آغاز هایهیاستحکام پا یو کوشش برا کندیپاک م گانگانیشهر را از وجود آلوده ب

نجام اتا سریابد یم ادامه ماکوندو یشیمرگ فرسا ستمیفصل ب انیفصل تا پا نیها از اشلاتی ههمبا 
 ا،یکامل ماکوندو و خاندان بوئند یاز نابود پس ،جهانگرد فرزانه ریپ ییشگویپاساس بر گردد.یم نابود

 داد. ادامه خواهد یبسان بهشت به زندگ نیبلور یوارهایبا د نیسرزم نیا
 صد سال تنهاییایرانی در  -هایی از آثار سمبولیک عرفان شرقینشانه  

 استدهیبخش رمان به ییجادو یهایژگیو بخش سعی برآن است تا چند موضوع پایه کهدراین 
کند. یم كینزد یعرفان كیسمبول که اثر را به آثار ی،عیطبو فوق ییماورا مواردگیرد؛ مورد بررسی قرار

 ند از:اموضوعات عبارت نیا
 ماکوندو  یالیخ نیسرزمالف: 

  انیپا یمرموز با دانش ب یریپ ب:
 ج: بهبودی بیماری روان به دست پیر

 و سرنوشت هفت نسل ریشامل تقد تیبه زبان سانسکر یپوستد: 
 ماکوندو یالیخ نیسرزمایرانی و -خیالی درعرفان شرقی سرزمینهای 

شوند. عالم مثال، عالم در فرهنگ اسلامی، وقایع اساطیری در عالم مثال، مشاهده و ادراک می
که نه جهان تجربه و تحقیق است که قابل ادراک با حواس باشد و نه رمزهاست یعنی عالم مجردی 

ی فعال، مستلزم تأویل رمزهایی جهان انتزاعی مورد ادراک عقل. بنابراین ادراکش به مدد خیال یا مخیّله
است که درجهان واسط و عالم بسیط یعنی عالم برزخ و میانجی بین عالم محسوس و جهان معقول 

 : 1کربنبه نظر هنری (138. )ستاری اندبرهم انباشته
دهد. عقلا و حکمای باستان، به این جهان دیگری هم وجود دارد که اقلیم هشتم را تشکیل می»

دارد، واجد صورت و اند که بیرون از جهان محسوس، عالم دیگری هم وجودجهان اشارت کرده و گفته
باشد، مشابه ابعاد و صورت ابعاد و وسعتی داشته الوصف، بعُد، که در مکان گسترده شده بدون اینکه مع

___________________________________________________________ 
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کنیم. هر چند آنچه دراین جهان محسوس ای که ما درجهان طبیعی مشاهده و درک میصورت و عرصه
ای و دارد. مقصود ابعاد محسوسه نیست بلکه ابعادی نمونه وجود دارد درآن عالم هم نظیری

 (55. )«تصوّری)مقادیر مثالیّه ( است
ن باور یونگ را بپذیریم که شهر نماد یکپارچگی انسان است؛ تمامیتی که از بین نمی رود اگر ای 

های صور مثالی با (. آنگاه باید اعتراف کنیم که هر کدام از سرزمین154 روان شناسی تحلیلی)یونگ، 
ی درون انسان است خواه این هر دیوار و از هر جنس و استحکامی که باشد و هر حادثه ای، سفرنامه

ی سفر با کشف و شهود عارفانه و رسیدن به معرفت الهی همراه باشد خواه با سیر خواب و خیال شاعرانه
عرفانی، های بنابراین آفرینش سرزمین»اند. شان در رنج و ریاضتهایی که از حقایق تلخ زندگیانسان

شکلی محسوس و ملموس است؛ محملی برای تمرکز حواس  معنوی به بازتاب یا بازنمایی تصویر جهان
(. 10۷دوبوکور ) «و تأمل، نمودار سیر آفاق و انفس و راهی آیینی که سالك و زائر باید آن را بپیماید

، اعتراف داردپلینیو مندوزا  ی که با دوستش،گوی مفصل در گفت و بوی درخت گویاومارکز در کتاب 
مشکل گذر »ای در کره زمین باشد، یك وضعیت روحی است. کند که ماکوندو پیش از این که نقطهمی

« ز تغییر غم غربتاز چهارچوب یك دهکده به یك شهر نبود؛ بلکه مشکل گذری بود بدون نشانی ا
ارزش ی بیشدن در جیفه (. این غم غربت همان دور ماندن از هستی ازلی و گم90)گارسیا مارکز 

پیماید. مشکل، همان گذرگاه سیر آفاق و انفس است که سالك به سختی آن را میدنیوی است. این گذر
و روح انسان را به سرزمین مثالی یا بنابراین مارکز نیز مانند عرفای ایرانی، حوادث قلمرو نفس و درون 

پردازی نویسنده دراین چهارچوب ذهنی و خیالاست که قدرتاقلیم هشتمی به نام ماکوندو کشانده
 باشد.نظیر میستودنی و بی

 های مثالی در آثار ایرانی و ماکوندوسرزمین 

های هورقلیا، جابلسا . سرزمینمثالی هستندهای ایرانی، ایرانیان بنیانگزار سرزمینکهن  در ادبیات
مسین یا دژ رویین، سداسکندر، هنگ افراسیاب یا دژآهنین، ورجمکرد، گنگ ی قاف، قلعهو جابلقا، کوه

های لامکان هستند. جغرافیای عرفانی، هایی از سرزمینمولانا و... نمونهکشدژضحاک، مسجد مهمان
است. در این جغرافیا ، شمال و جنوب و شرق و غرب بینی و جستجوی دل رهاورد سفر به درون و نهان

، ورود عاشق مثنوی معنویآورد. در میپیوندد و اقلیمی ماورای هفت اقلیم جهان مادی پدید هم میبه
های دل کش مولانا در واقع سفر به اعماق ناخوداگاه و کوچه پس کوچهمرگ جوی به مسجد مهمان

کند که به شخصی را نقل میی هکش قصعاشقکایت مسجد مولوی در دفتر سوم و حانسان است. 
در مسجد شهر بیتوته کند. اما این مسجد، مسجدی معمولی نبود. خواهد می رسد و میشهر غریبی 

آوردند و از این رو به مسجد مهمان کش هرکس شب در آن می خوابید، صبح جنازه اش را بیرون می
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آماده بود تا پی به طلسم این  ،بود و پروای جان نداشتاز جانش سیر مهمان که  .معروف شده بود
رغم مخالفت مردم آن شهر جوان وارد مسجد شد و آنجا .بنابراین با اصرار جوان و علیمسجد ببرد

 خوابید: 
 کآیم آیم بـر سرت ای مـستـفید       ولی رسیدـا هـشب آواز ب ـمنی»        
)زمانی، مثنوی « رسید و دل همی شد لخت لختمی  پنج کرت این چنین آواز سخت            

 (4324-25، ب 3معنوی، د
اما مسافر غریب سینه سپر کرد که آماده ام تا جانم را بستانی و با این کلام، طلسم مسجد شکسته 

. منظور مولانا از طلا و جواهر غنای شد و طلا و جواهر بود که بر سر مرد ریخت و او را به ثروت رساند
عاشق کیمیاگر با ورود به مسجد دل ، که شهری افسانه ای و خیالیست وجودش را جان است؛ دل و 

 کند و و مس وجودش به زر بدل می شود:کیمیاگری می
  و آن یقین جویای دیدست و عیان/   علم جویای یقین باشد بدان »   
 (  4120-21)ب« ر یقین گشتی ببینندی جحیم/  گ کشد دانش ببینش ای علیم می   

جادویی بینیسفر ناخوداگاه و ضمیر پنهان است و از نهانشاهنامه، سفرهای عارفانه اسکندر در 
شود؛ به های لامکان، با عجایب بسیار آشنا میکند. اسکندر در سفر به همین سرزمینمیانسان حکایت

یأجوج و مأجوج، در کوهی به  فرا واقعی در بازگشت از سرزمینبیند، رود و آب حیات را میظلمات می
که در  ،ی آب شوراهای بلور و چشمهای از یاقوت زرد آراسته با قندیلخانه رسد؛می ای عجیبخانه

اسکندر به است که وقتی ای عجیب بر تخت افتاده در کنار این چشمه، مردهد. جوشمیان این خانه می
 دهد:نود که به او از زمان مرگش خبر میشمیاز چشمه آب شور خروشی شود، می این خانه وارد

 که ای آزور مرد چندین مشور     خروش آمد از چشـمه آب شور»       

 عنانت کنـون باز بـاید کشـید    بسی چیز دیدی که آن کس ندید       
-151۷،ب5)فردوسی،ج« شاه گشتسر تخت شاهیت بی       کنون زندگانیت کوتاه گشت      

1515) 

توان سنجید. زیرا سرزمین عرفانی مارکز نیز، سفر مارکز می های خیالی را با ماکوندویزمیناین سر
ی فراواقعی را شناختههای ناغیبی و آوای درون و کشف سرزمینبه ژرفای روان، خواب، واقعه، سروش

ماکوندو که در »  است ای ماکوندو را آفریدهدارد. درادبیات آمریکای لاتین، مارکز شهر اسطورهپی در
خورد، مارکز خود آن را خلق کرده است. شهرک گرمسیری کوچکی ای به چشم نمیروی هیچ نقشه

خورد )گارسیا مارکز، صد چشم می کوهی بهکه یك سویش باتلاقی است و در سوی دیگرش رشته 



 

 

 

 

 

 

 امارکز  ایگارسلیگابر ییتنهاسالدر رمان صد یرانیا-یعرفان شرق یهاهیمادرون یقیتطب یبررس 
 

 

 

425 

است. شده ه ساخته ای که دیوارهای آن از آین(. ماکوندو سرزمین بلورین است؛ دهکده16سال تنهایی 
(. 2۷است سرزمینی که از همه طرف در محاصره آب است )این سرزمین را خوزه آرکادیو بوئندیا ساخته 

ی چند هزار ساله دارند، های ایرانی که پیشینهبا توجه به تشابه سرزمین ماکوندو و حوادث آن با نمونه
ی ایرانی برای ارزش و غنای بیشتر اثر وفیانهشود که این نویسنده توانسته است از منابع صاحساس می

ها و تشابهات خود استفاده کند. به منظور اجتناب از تطویل کلام، در ذیل به صورت مختصر، ویژگی
 شود. های مثالی با ماکوندو ذکر میتعدادی از این سرزمین

 الف( ماکوندو و گنگ دژ

کرد. توان مقایسه زمین میای مشرقشهر خیالی ماکوندو را با بسیاری از دژها و شهرهای اسطوره
هوخت هم دژگنگ، گنگ بهشت، گنگهای بهشتیکی از این دژها، گنگ دژ است. گنگ دژ به نام

دژیسست میان کوهی خوش آب و هوا که سیاوش در توران ساخت و وصف  شاهنامه،است. در آمده
هفت دیوار زرین و سیمین و پولادین و آهنین و برنجین و                    »است: چنین آمده بندهشنر آن د

(. دیوار ششم و هفتم گنگ دژ 412)اورشیدری « ای( و کاسگینین)به گوهرآراسته( داردآبگینگین)شیشه
ها خانه ا دیوارهایباشد؛ زیراست، با دیوارهای ماکوندو هم جنس میکه به شیشه و گوهر آراسته 

 از آینه است. ،درماکوندو رویایی خوزه آرکادیو نیز
کردند زیاد شده بود و در عین حال به دلیل ها عبور میتعداد آنها در طول زمانی که از کوه» 

، خوزه آرکادیو بویندیا خواب خستگی مفرط چیزی نمانده بود که جانشان را از دست بدهند همان شب
. تاس هآینش از هایهیوار خانای زیبا و پر جنب و جوش ساخته شده که ده، دهکدهنقطدر آن  هدید ک

خ نامی را شنید که تا آن لحظه به گوشش نام دارد ودر پاسچه آن دهکده  هدر خواب از کسی پرسید ک
 (45صد سال تنهایی)گارسیا مارکز، «. نخورده بود. آن شخص آن دهکده را ماکوندو نامید

تاباند. بین است که قدرت لایزال پروردگار را بازمیهمان دل و جام جهان، ی ما، آینهیانهدر باور صوف
گری خداوند است. آینه بازتاب حقیقت درون قلب و آگاهی اگر این آینه از رخ، زنگار بزداید، جایگاه جلوه

 گوید:شیخ شبستری می(. 323 گربرانو  شوالیهاست )
   (144)لاهیجی « ای دان / به هر یك ذره در صد مهر تابانهجهان را سر به سر آین»      

 ی حق تعالی هستند:های چهرههمه موجودات آینه
 ی خاکاز قمّه عرش تا به ایوان سماک / وز طارم چرخ تا به مطموره»     
                                 (142)جامی« ی آن کو نظری دارد پاکی خورشیدست/ در دیدههر ذره که هست آینه     

حق، به اشکال مختلف  است که درآن ذاتهایی ی آینهبه عقیده متصوفه، تمامی کیهان مجموعه»
ها نماد امکاناتی هستند که تاباند. آینهمیی ذات یکتا را بازشود و به درجات مختلف، اشعهمی نمایان
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 منتهایش. این است مفهومامکاناتی منبعث از فضیلت بیشود. ذات خداوند دراختیار دارد تا متجلی 
پذیر در مقابل عمل جوهری تأثیر شناختی دارند. مفهومکیهانها مفهومی ضمن آینهدر آینه.اصلی 
 (323گربرانو  شوالیه«. )خالص
ر واقع ای گنگ دژ و ماکوندو، ویژگی الهی و مقدس دارند. آینه ابزار اشراق است. ددیوارهای آینه 

 ی پوشیده از گرد و غبار، آینة روحی مکدر از جهالت است.نماد فرزانگی و آگاهی است. آینه
 ب( ماکوندو و شهر مسین

باشد؛ شهرمسین، نماد شهر شهر ماکوندو از نظر فراواقعی بودن با شهر مسین نیز قابل مقایسه می
های هزار قصهرسد و سرزمین یار دور میاست. قدمت این شهر به سالیان بس شناختهدست نیافتنی و نا

از منابع آغازین گارسیا مارکز در  هزارو یك شبهای است. باید توجه داشت که یکی از قصه شبویك
آلود انباری ی خاکنویسد: اولین کتابی را که در قفسهباشد. مارکز در خاطرات خود مینویسندگی می

های بسیار زیادی ی بود که تأثیر عمیقی بر من گذاشت. سالپیدا کردم و خواندم کتاب ورق ورق و ناقص
آید، داستانی که از است. همچنان به نظرم می بودههزار و یك شب آنکه بدانم آن کتاب گذشت بی

در تمام عمرم  –ترین داستانهایش را خوانده بودم ترین و کوتاهیکی از ساده –همه بیشتر دوست داشتم 
 (.122زیستن برای بازگفتن بهترین داستان بوده است )گارسیا مارکز،

فردوسی به  شاهنامهاست. در  های مختلف ذکر شدهگونهدر روایات ایرانی تصویر شهر مسین به
نام دژ روئین و روئین دژ، که پناهگاه و تختگاه ارجاسب تورانی بود و خواهران اسفندیار را در آنجا 

خوان، آنجا را تسخیر نمود. این دژ به صور و اشکال گوناگون  کرد و اسفندیار پس از گذر از هفت دانیزن
طلا فلز نامیرایی »است. انتخاب مس با این اندیشه مطابقت دارد که: های مختلف ظاهر گشته دردوره

)دلکوری ماری و دیگران « و آهن فلز نیروهای زمینی زیانکار و مس، بعد از طلا فلز فساد ناپذیر است
1۷۷ .) 

 ج( ماکوندو و ورجمکرد

ت با صدای غیبی، یادآور دستورساخ در خوابماکوندو  بلورین ای وهسرزمین آیناز نام بردن 
نیروی  ،این ندا  هکت اسبرای در امان ماندن از طوفان برفی  ،جمشید هبا مزدااهور از سوی «ورجمکرد»

 می باشد.  آسمانی و معنوی
یی پادشاهی جمشید، مدتی از دوران طلاگذشتن پس از چنین آمده است که،  وندیداددر بخش دوم 

ها ها تا عمق رودخانهی کوهسازد که طی آن از قلههولناک آگاه میرا از آمدن زمستانی ،اهورامزدا وی 
شده و سیلی  هاپس از این زمستان هولناک، گرمای هوا سبب آب شدن برف پوشیده از برف خواهد شد.
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جم به  ،خواهد کرد. برای پیشگیری از این رویداد تلخ تباه بزرگ روان خواهد شد و نسل موجودات را
را بساز هر « ور»پس تو ای جم آن »سازد. می« ایران ویج»را در   «ور» فرمان و راهنمایی اورمزد،

چهار برش به درازای یك از چهار برش به درازای اسپریسی برای زیستگاه مردمان و هر یك از 
مدن انسانی، تو  نابودی دنیا یهشیو(. 669)دوستخواه « بل گاوان و گوسفندانصطاسپریسی برای ا

درآمد نابودی، یش در ماکوندو، پاست؛ اما  کشندهتان سرما و بوران و زمس باجمکرد  از ساختن وریش پ
ها هموریانها، تعنکبو یهکشند هجومجای شهر،  ههای هرز درهمو غیرطبیعی علفگیر سرشد نف با

ت و سیل اس توفانهای کهن، نابودی کامل با پیروی از داستان هشود و بآغاز می خسرهای چهو مور
ی نابودی ماکوندو می باشد. در صد سال تنهایی شیوهو قرآن کریم تورات وفان نوح در تیادآور  که

 شود: چنین توصیف می
ش نمانده بود، دانچیزی پر شد و های سرخ چه، بید، و مورهوریانو خاک، گرما، ماتاق از گرد »

تی کمتر از یك روز به سبب قدمت و در مد هخاند. بدیل کننتخاک  هها را بهها و نوشتدر کتابجود مو
های هرز از میان سیمان کف ایوان گذشت و ی نرمی دیوارها را پوشاند و علفکهنگی ویران شد. خزه

دیدند که از طرف باغ به خانه هجوم ها را میای ترکاند. ساکنان خانه، مورچههآن را هم چون شیش
کنند. همین های خانه برطرف میمانده از ماقبل تاریخ خود را با جویدن تختهآورند و گرسنگی باقیمی

قرار  آوری خود کردند. ماکوندو در معرض گرد باد هراسها آخرین آئورلیای این خاندان را طعمهمورچه
«. خورد انگار در مرکز توفان نوح قرار داشتگرفته بود و گرد و خاک و ویرانی در آن به چشم می

 (599-486 صدسال تنهایی)گارسیا مارکز، 
 پایانپیری مرموز با دانشی بی  

روحانی، معلم، استاد و یا هرگونه مرجعی  ت ساحر، طبیب،أدر آثارعرفانی، پیردانا در رویاها در هی
شود که بصیرت، درایت، پند عاقلانه و شود. این صورت مثالی همواره در وضعیتی ظاهر میظاهر می

اتخاذ تصمیم مهمی، ضروری است؛ اما شخص به تنهایی توانایی آن را ندارد و این صورت مثالی این 
مثالی  چهار صورتاند )یونگ، کند که برای پر کردن خلاء ضروریمی کمبود را با محتویاتی جبران

شود که قهرمان به وضعی سخت و چاره ناپذیر گرفتار (. این پیر خردمند همیشه وقتی حاضر می112
تواند وی را از چنان که تاملی از سر بصیرت با فکری بکر، میاست؛ آن آمده و حتی دل به مرگ نهاده

اما چون به دلایل درونی و برونی، قهرمان، خود توان انجام آن را ندارد برای جبران »د؛ ده تنگنا نجات
این کمبود، معرفت مورد نیاز به صورت فکری مجسم یعنی در غالب همین پیر دانا و یاری دهنده 

د و بخش انسان نیازمن (. در ادبیات عرفانی ایران، پیر در نقش حامی و رهایی114« )شودگر میجلوه
کند و حکم اکسیری را میبه بن بست رسیده، هم در رویا و خیال و هم در هوشیاری و آگاهی ظهور 
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، هدهد، منطق الطیرکند. در دارد که موجبات تحول روح و جان این انسان سرگردان را فراهم می
فرسا،  کند و سرانجام در این سفر طاقتپیرکیمیاگر است که مرغان را به سوی سیمرغ هدایت می

 کند. مرغ را به مقام فنا و بقا رسانده سیر کمال انسانی را به مبدأ متصلشود سیموفق می
 هر که چشم دولتی بر وی فتاد / جانش در یك دم به صد سر پی فتاد»     
 تـا نیفتـد بـر تو مردی را نظـر / از وجـود خویـش کـی یـابـی خبـر     
 (1699)عطار «  ها مـرو/ از ســر عـمـیا در ایـن دریـا مـرو پـیـر بـایـد راه را تـنـ     

دهد که بصیرت، پند عاقلانه و اتّخاذ از نظر یونگ، ظهور پیر در داستان همواره در وضعیّتی رخ می
تنهایی، توانایی نیل بدان را ندارد و این صورت تصمیمی مهم، ضروری است. امّا این انسان درمانده به

(. 154 فررهاند )شایگانکند و با تجلی خود، او را از مخمصه میشخص درمانده را پرمیمثالی، کمبود 
است. این پیر، پایه و اساس  1ی زندگی، حضور پیر خردمند، ملکیادسدر سرزمین ماکوندو نیز شالوده

د و باشی آن میاست. گویی که سرزمین ماکوندو، انسان است و پیر، قلب تپنده صد سال تنهاییرمان 
ها، جاری است. سایة پر های ماکوندو و مثل نفس در ششسرنوشت و تقدیر ازلی مثل خون در رگ

کند و رمان را به سوی کمال و بینش و آگاهی رنگ پیر بر ماکوندو، گویا خلأ و کمبود داستان را پرمی
تکنولوژی های جدید آورد و آنها را با ندو کالاهای نو میوکااو یك کولی است برای مبرد. پیش می
در این اثر پیر، شود. می ندو با دنیای بیرونوکاارتباط م باعثکند. او نخستین کسی است که آشنا می

های مارکز با وجود پیری دانا ی ذهن برتری طلب مارکز است. اعتبار بیشتر داستانساخته و پرداخته
اش را به تشیع جنازه است که نوه پیرمردی« توفان برگ»شود. مثلاً نقطه شروع رمان تثبیت می

صد »شود وبا پیرمردی در حال انتظار شروع می« نویسدکسی به سرهنگ نامه نمی»برد؛ رمان می
ی گردد. در اندیشهبرد تا ببیند یخ چیست، آغاز میاش را به بازار میهم با پیرمردی که نوه« تنهایی سال

غیر مستقیم و مکررّ هشدار به صورت رد. در داستانهایش پیر جایگاه ویژه و ممتازی دا ،خلّاق مارکز
 های پیر و خردمند، پایانی جز شکست و سقوط ندارد. توجهی به فکروتجربة انساندهد که بیمی

 ملکیادس کیمیاگر 

کند که در فرایند کیمیا گری، میکیمیا خواه باطنی و خواه عملی، کمال را در هر چیزی جستجو 
نماید. در لاسفه با اثرکردن در طبیعت پست ماده، آن را به کمال خود رهنمون میاکسیر یا حجرالف

 کیمیای باطنی، این قدرت نظر انسان کامل است که نقش اکسیر را بازی و خاک را به کیمیا بدل
کند؛ ولی در کیمیای عملی، مواد معدنی، نباتی یا حیوانی طی فعل و انفعالات شیمیایی این نقش را می

___________________________________________________________ 
1 Malciades 
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داشتند. گری توجه نمایند. در طی تاریخ، ملل و اقوام مختلف به اهداف گوناگون کیمیامی اایف
ناپذیری او حتی فنا های چینی که مدافع اصالت فرد بودند و به امکان فنا کیمیاگری نزد دائوئیست»

که در غرب  گرفت؛ درحالیمی ناپذیری صورت داشتند، با هدف کشف اکسیر فناناپذیری جسمش باور
ی ماده الموارد ارسطو، کیمیا (. بنابر نظریه192،193)رنان« هدف تنها تبدیل فلزات پست به طلا بود
بودند کرده  کند و بر همین اساس به اکسیر حیات اعتقاد پیدابرآن بود که فلزات پست را به طلا تبدیل 

است  یافتهی بیست و یکم هم ادامه گونه باورها تا سدهرفت. اینشمار میکه رمز جاودانگی به
اند. عرفا کیمیاگری را روشی برای (. ولی عرفا برداشت دیگری از این علم داشته 686، 685)یاحقی

های عرفانی، مفهوم انسان کامل دانستند. دراندیشههای انسانی و ساخت انسان کامل میارتقای ویژگی
هر چند رسیدن به انسان کامل یکی از اهداف عرفان و کیمیا، ارتباطی تنگاتنگ و همیشگی دارند. 

ی مسیری برای دستیابی به رمز و راز خلقت تعریف های عرفانی به مثابهاست، امّا کیمیا در اغلب دیدگاه
نیست. در چشم انداز تاریخ ادیان  شود که بدون آگاهی از این حقایق، حصول انسان کامل میسرمی
یابد که فقدانش الهام بخش بسیاری میاگری، کمال اصلیش را بازمیتوان گفت که انسان با کیمی

های تراژیك در سراسر جهان است. در نظر کیمیاگر، انسان آفریننده است چون طبیعت را احیا افسانه
رساند. مولانا، حق تعالی را کیمیاگری شود و آفرینش الهی را به کمال میکند و بر زمان چیره میمی

ها به طلای آسایش تبدیل می ها و سختیتمام مس رنجداند که از محبت روح و جان او، توانمند می
 شود: 
« حق که هست از مهرجان او/ که عین ذوق و راحت شد همه رنج و تعب ماراکیمیایاینزهی»  

 (50)مولوی
 کند:مولانا معتقد است انوار الهی مس وجودی انسان را به زر ناب تبدیل می

 (           116« )این بوالعجب صناعت و این طرفه کیمیاستمس چوکیمیا شود ازنورذوالجلال / »       
 داند:مولوی نخستین کیمیا را خداوند می

شرح جامع مثنوی )زمانی، «  کفر و ایمان عاشق آن کبریا /  مسّ و نقره بندة آن کیمیا »       
 (                                 2446، ب1د معنوی

 کامل و عارفان، کیمیاگرند:های پس از خداوند، انسان
 کرانبد چه باشد مسّ محتاج مهان / شیخ که بود کیمیای بی»        
 (                              3344، 3343، ب 2)د« مس اگر از کیـمیا قابـل نبد  / کیمیا از مسّ هرگز مس نشد        

ها را با خودشناسی به وجود انسان کوشددرسرزمین ماکوندو اولین کیمیاگر، ملکیادس است که می
 آورد.ی، علم و دانش را به این سرزمین میای آینهکمال برساند. این پیر مرموز در آغاز پیدایش دهکده
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های کوتاه هم چون گنجشك تو دسهای بلند شری هنام ملکیادس ک هاندامی ب تی درشلکو»
ه به ساکنان ب کیمیاگران مقدونییکتشاف عجاآهنربا را با عنوان هشتمین ا ای،داشت از روی لوحه
ملکیادس برای این که بتواند به هدف خود (. 11 صد سال تنهایی)گارسیا مارکز، « دهکده معرفی کرد

دهد و دانایی و نظیر علمی را برای مردم توضیح میهای بیکند؛ او پدیدهیابد، کوشش بسیار میدست 
 سیاره، تهفی هنشان هفلز ب تملکیادس، طرحی از هف»کند. ی میگذارتوانایی را در این سرزمین پایه

ه سازی و روش کار با علم کبیر بلاموسی و زوسیموس برای طچند عبارت ریاضی از جمله فرمول 
از آنجا که اهل سفر است (. 19« )داکسیر کیمیاگری را نیز در اختیار خوزه آرکادیو قرار داتهیه منظور 

آموزد و بینش ای، خوزه آرکادیو میذار شهر آینهگهایش را به پایهها و ریاضتها، شنیدهحاصل دیده
گشاید. او مانند درویشان در لباس سنتی و ساده در میان مردم مردم شهر را بردنیای برتر، می

ها و معماهای  ی پیشگوییکرد سرنخ همهانگیز که ادعا میکند. آن مرد شگفتمیزندگی
رغم آگاهی از اسرار دنیا همواره ظاهری اندوهگین ا به دست آورده است، علیر 1«نوستراداموس»

های گذشته پوشید، یادآور قرنگذاشت و ردائی مخملی که میداشت. کلاهی سیاه و بزرگ بر سر می
ای بود که گریبانگیر بود. با این حال او هم انسانی متعلق به همین دنیا و گرفتار همان مشکلات ساده

، صد سال )گارسیا مارکز« داندی زمین است ولی کسی راه مقابله با آن را نمیساکنان کره یهمه
از »کند. خوزه آرکادئو بوئندیا  (. این پیرمرد مرموز کسی است که دو بار مرگ را تجربه می18 تنهایی

طور آنها همین چند کولی شنید که مکلیادس بر اثر ابتلا به تبی شدید در سواحل سنگاپور درگذشته است.
مثنوی (. در  33،34به خوزه اطلاع دادند که جسد ملکیادس به اعماق دریای جاوه فرستاده شده است )

 خوانیم:درباره مرگ ارادی می معنوی
 مرده گردم خویش بسپارم به آب   /   مرگ پیش از مرگ امنست از عذاب»     
 رمـود ما را مصـطفـیمرگ پیش از مرگ امنست ای فتی   /   این چنین ف    
شرح جامع مثنوی  )زمانی،« گفت: مـوتـوا کـلـکم من قبـل ان    /  یأتی الموت تموتوا بالفتن    
 (22۷1 -۷3، ب4د معنوی

مرگ اول او، مرگ ارادی و مرگ پیش از مرگ است. این مرگ حاصل کیمیاگری وجود است؛ 
«. موتوا قبل ان تموتوا»یعنی از خواب به بیداری رسیدن. از مرگ به اشراق و خود آگاهی رسیدن؛ یعنی 

ل و فلاسفه معتقداند که انسان باید در یك سیر صعودی از عالم شهادت بالا رود و در عالم عقل، مُثُ
اعیان اشیا را به چشم عقل ببیند و پس از آن سیر دیگری شروع شود که بازگشت و سیر نزولی است 

___________________________________________________________ 
1 Nostradamus 
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(. مرگ ملکیادس در سواحل 25۷9و آن بازگشت به میان مردم و تعلیم آنهاست )داوری اردکانی 
و برای نجات سنگاپور، بلوغ روانی را به همراه دارد. مواردی مانند زندگانی دوباره، رفتن به ماکوند

ساکنان آن از شر بیماری طاعون فراموشی و کور دلی، جاودانگی روحانی تا پایان داستان و راهنمایی 
و هدایت بوئندیاهای دیگر در کشف اسرار و رموز کیمیاگری، از نتایج این بلوغ و تکامل است. در 

« کردیزش را برای همه فاشملکیادس جاودانه شد و خود او موضوع رستاخ»است:  قسمتی از رمان آمده
من در سواحل سنگاپور به »گوید: (. زیرا ملکیادس قبل از مرگ می110)گارسیا مارکز، صدسال تنهایی

سالك با سلوک »(. در واقع در مرگ اختیاری 109« )تب دچار شدم و مردم، من به جاودانگی رسیدم
انی به حیات تابناک طیبه تبدیل رسد به نحوی که حیات تیره نفسعرفانی به دگردیسی روانی می

 (. 1۷6 میناگر عشق)زمانی، « گرددمی
 بهبودی بیماری روان به دست پیر 

بین است؛ رهرو های عرفانی و صوفیانه، پیر و شیخی نهانی داستانقهرمان و محور اصلی همه
ا خواهد دید. باید در نگاه داشت دل شیخ بکوشد و اساس آن خوشنودی پیر است وگرنه اثر منفی آن ر

نیز قهرمان، مکلیادس پیر است که نادیده گرفتن وی در ماکوندو سبب شیوع  صد سال تنهاییدر رمان 
امام »خوانیم: دراثبات این ادعا می ی قشیریهرسالهشود. در بیماری فراموشی و از خود بیگانگی می

وی با (. 585)قشیری« ی برخیزدفرماید: هرکه به استاد خود گوید چرا، فلاح از وابوسهل صعلوکی می
هر که دل پیران نگه ندارد، سـگی را بـر وی مسلط »دارد. ایـن سخن مریدان را از چون و چرا باز می

عمرو بن »است: (. تأثیر نفس گرم و دعای پیر در تصوف همیشه مهم بوده58۷)« کنند تا او را برنجاند
کنم دعای این چیست؛ گفت: قرآن را معارضه مینویسد گفت: عثمان، حسین منصور را دید چیزی می

بد کرد بر وی و مهجورش کرد. پیران گفتند: هر چه به حسین رسید از بلاها، همه به دعای آن پیر 
بدیل پیر اشاره شده در حکایت پادشاه و کنیزک، به نقش بی مثنوی معنوی(. دردفتر اول 589« )بود

پردازد. نقش پیر به عنوان ماری روح و روان کنیزک میاست. پیری به شکل طبیب که به درمان بی
رهاند از جمله های جسمانی و روحانی میبخش که انسان را از تمامی آلام و بیماریداروی شفا

کند که است و پیر را به عنوان کلیدی محسوب می موضوعاتی است که عطار هم به آن اشاره کرده
 ت:فتح باب مشکلات به وسیله او میسر اس

 گر تو را درد است پیر آید پدید  /   قفل دردت را کلید آید پدید»      
 (62)عطار« پاکبازان را که سلطان میکنند    /    از برای درد درمان میکنند     

در ماکوندو نیز نادیده گرفتن پیر به علت از خود بیگانگی و جهل، بیماری طاعون فراموشی یا همان 
کند؛ با این همه باز هم این پیر جهانگرد زمانی که مردم ماکوندو به میحمیل کوردلی را بر آنها ت
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هوشی مطلق فرو رفت تا مردم شهر در خواب و بیبودند و می بیماری طاعون فراموشی گرفتار شده
ی خوزه آرکادیو گردد؛ او به صورت ناشناس به طرف خانهروند، ناگهان از سفر مرگ در سنگاپور باز می

است )گارسیا شناخته بود و در تردید بود که قبلاً او را می کردهرود؛ ولی خوزه، پیرمرد را فراموشمی
ی بیماری مردم ماکوندو فراموشی و سردرگمی روانی، فراموشی (. ریشه80مارکز، صد سال تنهایی 

ها ر وجود انسانابتدا و انتها و چرایی وجود انسان است. این بیماری همان فساد و تباهی است که ب
 است. چنگ انداخته، و نفسی است که آلت بروز و ظهور یافته

شرح جامع  زمانی،»)نفس اژدرهاست او کی مرده است  /  ازغـم بـی آلتـی افـسرده است »      
 ( 1053، 3د مثنوی معنوی

 استن این عالم ای جان غفلت است  /  هوشیاری این جهان را آفت است »     
شرح جامع )زمانی، « هوشیاری زان جهان است و چوآن   /   غالب آید پست گردد این جهان     

 (                                2066، 1د مثنوی معنوی
شدن از سلامت ها، نابودی عشق و انسانیتّ، انسان گریزی، تهیاین بیماری حکایت تنهایی انسان

زن « ویستانسیون»شکلی و هیولایی است. ی بیمرحله نظمی واخلاقی، بازگشت به سوی بی
های آن را است نشانهکرده خوابی را تجربهخپوست که پیش از ورود به ماکوندو، بیماری طاعون بیسر

آور آن هنگامی است ی هراسخوابی اهمیّتی ندارد بلکه مرحلهکند: او شرح داد که بیچنین گزارش می
دهد و به تدریج خاطرات دوران کودکی و پس از آن نام اجسام میز دست ی خود را اکه شخص حافظه

رفتن به کردن نام خود و سرانجام فروبرد. آنگاه نوبت به فراموشو موارد استفاده از آن را از یاد می
(. شفای مردم ماکوندو با داروی ملکیادس پیر، ۷3، ۷2 صد سال تنهاییمارکز،  بیهوشی است. )گارسیا

است. معرفت و اشراق است. زیرا ملکیادس مانند ساقی، بر دلهای افسرده درب زندگانی گشوده آغاز
بینیم که بیانگر باور خواجه بر ضرورت همراهی و دم دردیوان حافظ موارد زیبایی از این دست را می

 مسیحایی پیر و توانایی این شخصیتّ بر درمان دردهای نفسانی است:
 تـاب صـبح امـّید /  که در دست شب هجران اسیرمبـرآ ای آف»         
 بـه فریادم رس ای پیر خرابات /  به یك جرعه جوانم کن که پیرم        
 (  331)حافظ غ« نگیرمبه گیسوی تو خوردم دوش سوگند / که من پای از سـر تو بر        

هد و دشوار راه، نجات مید هایبپیر طریقت، سالك را از عقبات و فراز و نش یهارشاد حکیمان
                         .افروزدچراغ امید را در دل او می

 هایی به زبان سانسکریت شامل تقدیر و سرنوشت هفت نسلدست نوشته 
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این حدیث نمایانگر این است که تقدیر و سرنوشت ازلی، قطعی و جبری « جفّ القلم بما هوکائن»
کشد؛ پیر مرموز سرنوشت ها را به سوی خود میاست. درماکوندو نیز نیروی جبر است که زندگانی انسان

بلکه  ی عکس بدهد؛تواند نتیجهها نوشته و کوشش هیچ کس نمیکاریهفت نسل را با تمام ریزه
دلیل اصلی تاثیرگذاری ی زندگانی است. های این قوم، همه اجرای کتاب نوشته شدهتدبیر و چالش

خوابی و ندو به مرض بیوکام مردم ملکیادس، نوشتن کتاب مقدس پیشگویی اوست. او پس از اینکه
این کار باعث  دهد.دارو شفا میوسیله به گردد و آنها رامیندو بازوکاد، به منشوفراموشی دچار می

ندو قرارگیرد و به اصرار وکامورد ستایش اهالی م ،به عنوان یك شخص مهربان و فداکار شود کهمی
ند، قصد نوشتن یك کندو زندگی میوکادر تمام دورانی که در م ندو ماندگار شود. اووکااورسلا، در م

ندو است که پس وکامان تاریخ مکه زبانی خاص نیز دارد و رمزهای این کتاب هنماید کتاب خاص می
هایی از رموز این کتاب آشکار بخش گهگاهیهر بخش از داستان،  شود. دراز صد سال آشکار می

ود که او آخرین شکند و متوجه میمی ترجمه شود، اما در نهایت، آئورلیانوی دوم این کتاب را کاملاًمی
های ملکیادس همگی گوییفهمد که پیشان میاست و آن زم مانده ندو باقیوکافردی است که از م

 .است تاریخ آن پرداخته و ندووکابه ماجرای م در کتاب مقدس تماماً این پیر مرموزاند و صحیح بوده
کند. مثلاً نابودی هفت نسل را بر اثر دوری از می بین، علوم سری را دریافتملکیادس کیمیاگر و غیب

ماکوندو به شهری پر »گوید که: کند و میمیبیگانگی، پیشگوییحقیقت و تنهایی و غفلت و از خود 
 ی خوزه یافت نخواهدههای بلورین آن هیچ نشانی از فرزندان خانوادشود ولی در خانهمی نور تبدیل

 (. 84صد سال تنهایی)گارسیا مارکز،« شد
شرح جامع مثنوی )زمانی، « بند تقدیر و قضای مختفی /  که نبیند آن به جز جان صفی»      

 (                               1659، 3د معنوی
خلق را از معرفت آنچه مردمان را غیب باشد ایشان را ظاهر باشد و آنچه »به روایت قشیری: 

 (  ۷23« )اند.مقصود بود، ایشان را از حق موجود بود. ایشان خداوندان وصال
آورد؛ او خوزه آرکادیو بوئندیا را ملکیادس پیر است که، هم دانش و هم مرگ را به ماکوندو می

کند. ن میبیآور دنیای خارج، از قبیل آهن ربا و ذرهای از اختراعات به ظاهر اعجابمجذوب مجموعه
شود که بیش از پیش از واقعیت اجتماعی ماکوندو فاصله ی دانش میخوزه آنچنان عاشق و دلبسته»

(. این پیر، قضا  256،25۷صد سال تنهایی)گارسیا مارکز، « کشدگیرد و عاقبت کارش به جنون میمی
ه رئیس ماکوندو، خوزه، و قدر حتمی و تکرارناپذیر بر این هفت نسل را به زبان سانسکریت نوشته و ب

ی رویدادها را شرح داده کرده و همهملکیادس سرنوشت خانواده را تا صد سال بعد پیش بینی»دهد: می
گونه داشت از زبان سانسکریت که زبان مادری او به ها که حالتی شعربینیبود. برای نوشتن آن پیش
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زبان سانسکریت زبان علمی و مقدس هندوان، و (. از آنجا که 558« )بود کردهآمد، استفادهمی حساب
های مهم هند و ایرانی، از شعب هند و اروپایی است و با زبان اوستا خویشاوندی نزدیك یکی از زبان

دارد، مارکز زیرکانه مهمترین و ارزشمندترین کتاب خود را به فرهنگ کهن هند و ایرانی پیوند داده 
کند. درواقع زبان سانسکریت است میزمین مستند انه مشرق وآن را به اشراق و کشف و شهود عارف

است. دراین لوح پوستی، سرنوشت  که اسرارآمیز، سرنوشت هفت نسل خاندان بوئندیا را در خود نهفته
ی خورده شدن آخرین فرد این خاندان توسط و تقدیر این خاندان از لحظة آفرینش هستی تا لحظه

ملکیادس در گوشة آزمایشگاه »است. وندو با طوفان و باران، نوشته شدههای سرخ و نابودی ماکمورچه
(. باور به جبر سرنوشت در آثار 100« )در حال نوشتن چیزهایی بود که برای دیگران قابل درک نبود

 بسیاری از عرفای بزرگ ایرانی آشکار است. خواجه حافظ شیرازی می فرمایند:
ی تسلیمیم /  لطف آن چه تو اندیشی حکم آن چه تو طهی قسمت ما نقدر دایره»           

 (6۷5)حافظ « فرمایی
 نتیجه گیری -3

در جهان ماشینی امروز، رئالیسم جادویی ساختار هستی شناسانه و عرفانی را تا حدودی در ادبیات 
، ی عرفان و تصوف دانستتوان آن را ریزه خوار سفرهای که میداستانی زنده کرده است. به گونه

ی ای جوان از درخت تنومند و بارآور سمبولیسم عرفانی که از آمیختن یك دست و ماهرانهشاخه
 -ی توصیفیی حاضر به شیوههمقالگرا تشکیل شده است. گرایی اجتماعی و سیاسی و اسرار فراواقعواقع

در رمان  اسلامی -خصوص عرفان ایرانیزمین بهی مشرقعرفانهای رد پای اندیشه بررسیتحلیلی به 
ی عرفانهای پرداخت و تلاش نمود که ثابت کند، اندیشه گارسیا مارکزگابریل «تنهاییصد سال»

 «تنهاییصد سال»اسلامی، نقش بسزایی در آفرینش رمان  -خصوص عرفان ایرانیزمین بهمشرق
 :باشدمیپزوهش  نیحاصل ا لیذ جینتاداشته است. که گارسیا مارکز گابریل
های مثالی جغرافیای عرفانی مشرق زمین ش سرزمین خیالی ماکوندو در مقابل سرزمینآفرین -1

و ایران. همانند گنگ دژ، ورجمکرد، قلعة مسین، دژهوش ربا و ... . مارکز مانند عرفای ایرانی، حوادث 
ت که اسقلمرو نفس و درون و روح انسان را به سرزمین مثالی یا اقلیم هشتمی به نام ماکوندو کشانده

 باشد.نظیر میپردازی نویسنده دراین چهارچوب ستودنی و بیذهنی و خیالقدرت

زمین قابل مقایسه است؛ ای مشرقشهر خیالی ماکوندو، با بسیاری از دژها و شهرهای اسطوره -2
ای گنگ دژ و ماکوندو، ویژگی الهی و مقدس دارند. آینه ابزار اشراق است. در واقع نماد دیوارهای آینه

باشد؛ رزانگی و آگاهی است. شهر ماکوندو از نظر فراواقعی بودن با شهر مسین نیز قابل مقایسه میف
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یکی از  شب، کههای هزار ویكقصهاست؛ سرزمین  شناختهشهرمسین، نماد شهر دست نیافتنی و نا
 بلورین ای وهآینسرزمین از نام بردن باشد. های آن از منابع آغازین گارسیا مارکز در نویسندگی میقصه

جمشید برای  هبا مزد ااهور از سوی «ورجمکرد»ت با صدای غیبی، یادآور دستورساخ در خوابماکوندو 
 .می باشد آسمانی و معنویاین ندا نیز ندایی  ت؛ کهاسدر امان ماندن از طوفان برفی 

های نفس، مصداق پیر ها، در نقش طبیب بیماریپیر و تأثیر او برروی انسانحضور ملکیادس   -3
کوشید آثار عرفانی است که در پی درمان بیماری های نفس، به صورت خرد جمعی و نفس ناطقه می

 کرده و آنان را به سوی آگاهی و کمال پیش ببرد.ها تقویتهای معنوی را در وجود انسانمایه

کتاب زندگی یا لوح محفوظی، که ملکیادس پیر به زبان های جرای مقدّرات و نوشتها -4
تواند مصداق است؛ و تدبیر و تلاش ساکنان ماکاندو برای پیکار با این مقدرات، می سانسکریت نوشته

 باشد. سرنوشت ازلی و جبر تقدیر و محکومیتّ انسانها در زندگی.« جف القلم بما هوکائن»حدیث 

 یمرگ به معن نیا«. موتوا قبل ان تموتوا»از مرگ،   شیمرگ پ ای ریپ ادسیکلم یارادمرگ  -5
در مرگ اختیاری سالك با سلوک عرفانی به دگردیسی روانی است.  دنیرس یداریو به ب یبلوغ روان

 «همه فاش کرد. یرا برا زشیجاودانه شد و خود موضوع رستاخ ادسیملک» رسد.می

انسانی شرور در ماکوندو با توفان نوح، یادآور توفان نوح در تورات و نابودی فرسایش نیروی  -6
اند. این یشناخت فرجامایی ههاسطورباشند که همه، های ایرانی میاسطوره در« ورجمکرد»قرآن و 

 باشد.ی مرگ و رستاخیز و بازگشت به جهان حقیقی مینابودی در حقیقت، ترسیم فلسفه
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